Licen¢na zmluva
uzatvorend podla § 65 a nasl. zakona ¢. 185/2015 Z.
z. Autorského zékona v platnom zneni (dalej len
»Autorsky zakon”) medzi zmluvnymi stranami

1. Nazov: Daegu International Musical
Festival (DIMF)
sidlo: 2F Building F, Daegu

Samsung Creative Campus, 51 Hoam-ro, Buk-
gu, Daegu. Korea. (post code. 41585)

ICO: 514-82-10885
DIC: 514-82-10885
Ndzov banky:

111, Oksana-ro Buk-gu,
Daegu, Juzna Koérea.

Adresa banky:

Nazov uctu: Daegu International
Musical Festival

Cislo Gétu: _

SWIFT:

zastupca: Chang Ikhyun

zépis: N/A

(dalej len , Poskytovatel licencie”)

2. Divadlo Nova scéna

sidlo: Zivnostenskd 1, 812 14
Bratislava

ICO: 00 164 861

DIC: 2020829998

Bank. spojenie:

Cislo uétu:

Zastupca: Mgr. Ingrid FaSiangova,

generdlna riaditelka
(dalej len ,Nadobudatel licencie”)
(dalej len ,Zmluva®)

Preambula

1. Poskytovatel licencie je kulturnou instituciou,
ktorej hlavny predmet <cinnosti spociva
v organizovani v poradi prvého
medzindrodného hudobného festivalu na
kontinente Azia. Ideou tohto festivalu je jednak

podporovat domacu produkciu muzikdlov

License Agreement |
concluded under Section 65 and the following of
Act No. 185/2015 Coll. Copyright Act as amended
(hereinafter referred only to as "Copyright Act") |
between parties ‘

Musical

1. Name: Daegu International

Festival (DIMF)
Registered seat: 2F Building F, Daegu

Samsung Creative Campus, 51 Hoam-ro,
Buk-gu, Daegu.
Korea. (post code. 41585)

ID No.: 514-82-10885

Tax ID No.: 514-82-108

Name of Bank: ﬂ
Address of Bank: 111, Oksan-ro Buk-gu,

Daegu, South Korea.

Account Name: Daegu International

Account No. :
SWIFT:
Represented by:
Registration:

Chang Ikhyun
N/A
(hereinafter referred only to as ,the Licensor”)

2. Divadlo Nova scéna

Registered seat: Zivnostenskd 1, 812 14
Bratislava

ID No.: 00 164 861

Tax ID No.:

Bank connection:
Bank account :
Represented by:
general director
(hereinafter referred only to as ,the Licensee”)
(hereinafter referred only to as ,,the Agreement”)

Fasiangova,

Mgr.  Ingri

Preamble

1. The Licensor is the cultural institution, whose
main activity consist in organisation of the first
multinational musical festival across the
continent of Asia. The idea of this festival is to
support domestic production of musicals and to
ensure their distribution throughout the whole




a zabezpe(it ich Sirenie do celého sveta ako aj
propagovat zahrani¢né inscendcie azijskému
ako aj medzinarodnému publiku.

Nadobudatel licencie je kultirnou a umelecko-
profesionalnou ustanovizriou, ktorej hlavnym
predmetom ¢innosti je vytvaranie podmienok
na vznik asdirenie divadelnych  diel.
Nadobudatel licencie sa po minulé roky viackrat
z(castnil  so  svojimi  inscendciami  na
medzindrodnom hudobnom festivale Daegu,
kde mal moZnost vidiet aj predvedenie
pévodného kdrejského muzikalu s oficidlnym
nazvom ,,Musical TURANDOT".

Zmluvné strany za G¢elom propagacie kérejskej
divadelnej tvorby na Gzemi Slovenskej a Ceskej
republiky a postupne v celej Eurépe dohodli,
7e Nadobudatel je oprdvneny spracovat vo
vlastnej rézii aza podmienok dojednanych
vtejto Zmluve kérejsky muzikdl sndzvom
,Musical TURANDOT" (dalej len ,Muzikal“). Za
tymto Ucelom zmluvné strany uzatvaraju tuto
licenénd zmluvu, ktord je zarovern spojenim
vztahov medzi JuZnou Kéreou a Slovenskom.
Muzikél je dielo, ktoré pozostava z jednotlivych
tvorivych vkladov viacerych autorov [v tomto
pripade tvorivy vklad reZiséra, autorov hudby,
autora libreta, autora inscendacie, autora
choreografie, autora zvuku, autora svetelnej
vizualizacie aautora grafiky (dalej len
»autori”)], priCom tieto ich vklady vytvdrané za
ucelom procesu tvorby Muzikdlu a jeho
nasledného predvadzania verejnosti nie je
moiné samostatne pouzit. Muzikdl ma tak
zpohlfadu  Autorského zdkona  povahu
spoloéného diela vzmysle § 92 Autorského
zédkona.

Poskytovatel licencie ma vo vztahu k Muzikélu
postavenieproducenta , nakolko zabezpecoval
a koordinoval proces tvorby Muzikdlu po
vSetkych strankach, vratane ekonomickej
stranky. Zaroven viedol jednotlivych autorov k
vytvoreniu ich diel, usmerrioval a zabezpecoval
celkovy proces vytvorenia Muzikdlu. Z titulu
svojho postavenia ako aj povahy Muzikdlu,
prislichaji  Poskytovatelovi licencie v3etky
autorské majetkové prava k Muzikalu.
Poskytovatel licencie je tak vylu¢nym nositefom
autorskych majetkovych prav k Muzikalu.
Poskytovatel licencie na Gcely plnenia tejto
Zmluvy vyhlasuje, Ze na zdklade osobitnej
zmluvy/osobitnych  zmldv s jednotlivymi

world as well as to promote a foreignl

production to Asian as well as international

audiences.

The Licensee is the cultural and artistic
professional institution, whose main activity is
creation of conditions for creation and
distribution of theatrical works. In recent years
the Licensee has participated with his
production in Daegu International Musical
Festival where it had an opportunity to watch
the performance of the original Korean musical
with official name "Musical TURANDOT".

For the purpose of promotion of Korean
theatrical production within the territory of the
Slovak Republic and the Czech Republic and
subsequently within whole Europe, the parties
have concluded that the Licensee is entitled to
remake under own directory and under the
terms set by the Agreement Korean musical
titled ,Musical TURANDOT” (hereinafter
referred to as ,Musical”). For this purpose the
parties are concluding this License Agreement,
which is also connection of relations between
South Korea and Slovakia.

Musical is a work, which consist of particular
ceative constributions of multiple authors [in
this case a creative contribution of director, of
authors of the music, of author of libretto, of
author of production, of author of
choreography, of author of sound, of author of
light visualisation and of author of graphics
(hereinafter referred to as ,the Authors“),
while these particular contributions of the
Authors created for the purposes of making the
Musical and its subsequent public performance
is not possible to utilise separatelly. The
Musical is, accordoing to Article 92 of the
Copyright Act, considered as a collective work.
The Licensor holds in relation to the Musical the
status of a producer, given the fact he provided
and coordinated the funded process of making
Musical on all sites including the economic
site.At the same time, he led the particular
Authors towards the ceation of their works,
provided guidelines and secured the whole
pocess of creation of the Musical. Given his
status and substance of the Musical, the
Licensor holds all copyright property rights to
the Musical.

The Licensor is the sole owner of copyright
property rights to the Musical. For the purpose




autormi tvorivych vkladov do Muzikdlu, je
opravneny k uzatvoreniu tejto Zmluvy.

(o |
Ciel'a predmet Zmluvy

Ciefom tejto  Zmluvy je  poskytnat
Nadobudatelovi licencie vSetky autorské prava
k Muzikdlu za ulelom vytvorenia jeho
adaptacie vhodnej najmd do slovenského
resp. Ceského kulturneho prostredia a jeho
nasledného predvedenia/vykonavania Sirokej
verejnosti v divadelnych institiciach (primarne
v domovskom divadle Nadobudatela licencie)
na Uzemi Slovenskej a Ceskej republiky,
pripadne na uzemi krajin uvedenych v €l. Il ods.
3 tejto Zmluvy.

Predmetom tejto Zmluvy je zévdzok
Poskytovatela udelit Nadobudatelovi licenciu
na pouzitie Muzikdlu v rozsahu a za podmienok
stanovenych  vtejto Zmluve azavdzok
Nadobudatela uhradit za poskytnutie licencie
odmenu dohodnutu v tejto Zmluve.

Cl.u

Poskytnutie licencie a jej rozsah

. Sohladom na ¢l. lods. 1 tejto Zmluvy,
Poskytovatel licencie poskytuje
Nadobudatelovi licencie vyhradnid licenciu
k pouZitiu Muzikdlu, ato na nasledovné
sposoby:

a) Preklad Muzikdlu do slovenského jazyka,
pripadne do jazyka krajin uvedenych v ¢l. 1l
ods. 3 tejto Zmliuvy,

b) spracovanie a adaptacia Muzikalu, vo
vlastnej réZii a choreografii, svlastnym
navrhom scény, kostymov a svetelnej
vizualizacie,

c) verejné vykonanie adaptacie Muzikalu,

d) verejny prenos adaptacie Muzikalu, resp.
uryvkov  znej vrozhlase, v televizii,
prostrednictvom dnes znamych alebo pocas

2. The subject matter of this Agreement is the

1. With a regard on the Article | Section 1 of this

of this Agreement the Licensor states that
based on individual Agreement/individual|
Agreements concluded with the Authors of the |
Musical, it is entitled to conclude this
Agreement. |

Article 1
Aim of the Agreement

1. The aim of this Agreement is to provide to |

the Licensee all copyrights to the Musical for |
the purpose of creation of its adaptation
suitable particularly into the Slovak or Czech
cultural area and its subsequent
performance to broad public in theatre
institutions mainly in a domestic theatre of
the Licensee, within the territory of the
Slovak Republic and the Czech Republic,
alternatively into other territories as listed
in Article 1l Section 3 of this Agreement.

commitment of the Licensor to grant to the
Licensee the license for use of the Musical in
the extent and under terms set by this
Agreement and commitment of the
Licensee to pay for provision of the license a
remuneration agreed in the Agreement.

Article Il
Provision of the license and its extent

Agreement, the Licensor hereby grants to the
Licensee an exclusive license to use the
Musical, by following means:

a. translation of the Musical to the Slovak
language, alternativelly into laguages of
countries listed in the Article Il Section 3 of
this Agreement.

b. remaking and adaptation of the Musical
under own directory of the Licensee
including choreography, with own scene
design, costumes and light.

c. public performance of the adaptation of
the Musical,

d. public transmission of the adaptation of
the Musical, respectively snippets thereof
in radio, in television, through on-line
technologies and social network already




2. Vyhradna licencia zahffia v sebe aj opravnenie

platnosti  Zmluvy vyvinutych on-line
technolégii a socidlnych sieti,

e) vyhotovenie audiovizudlneho zaznamu
z verejného vykonania adaptéacie Muzikalu
za ucelom propagécie muzikdlu,
archivovanie tvorby Nadobudatela licencie,
vratane jeho verejného rozSirovania vo
forme DVD prevodom vlastnickeho préva,
ndjmom alebo vypoZi¢anim.

pre Nadobudatela licencie uvadzat, resp.
odkazovat na Poskytovatela licencie, vratane
nazvu Muzikdlu vo svojich propagacnych
materidloch (napr.: bulletin, plagaty, a pod),
vinych tlatovindch, na webovej stranke
Nadobudatefa licencie ako aj na inych
dokumentoch a predmetov spajanych
s adaptaciou Muzikalu.

. Licencia sa poskytuje pre teritdérium krajin
Vysehradskej Stvorky, t.j. pre teritdrium
Slovenskej republiky, Ceskej republiky,

Madarskej republiky, Polska vratane teritéria
Nemeckej a Rakuskej republiky.

. Licencia sa poskytuje po dobu 5 rokov odo dfia |
nadobudnutia G¢innosti tejto Zmluvy. \
. Nadobudatel Licencie je oprdvneny postipit
udelent vyhradnu licenciu tretim osobdam
alebo udelif pravo na pouZzitie prév k Muzikalu
v rozsahu vyhradnej licencii tretim osobam. O
postlpeni licencie a o osobe postupnika je

nadobudatel povinny informovat
Poskytovatela licencie bez zbytocného
odkladu.

. Vrozsahu, v akom je udelena vyhradna licencia
je Poskytovatel licencie povinny zdriat sa
poufZitia prav k Muzikalu.

. Zanikom Nadobudatela licencie prechadzaju
prava apovinnosti ztejto Zmluvy na jeho
pravneho nastupcu.

Clanok 1Nl
Odmena za udelenie licencie

Nadobudatel licencie sa zavdzuje uhrddzat
Poskytovatelovi licencie za poskytnutie licencie
odmenu v mene EUR a vo vyske 12 % z prijmu
definovaného v druhej vete tohto bodu ¢lanku
Zmluvyy ato z kaidého odohraného
predstavenia Muzikalu. Zékladom pre vypocet
licenénej odmeny je celkovy prijem vyzbierany

known or developed during validity of the
Agreement,

e. performance of audiovisual record of
public performance of the adaptation of
the Musical for the purpose of promotion
of the Musical, archiving of the production
of the Licensee including its public
distribution by means of DVD by transfer of
ownership, lease or borrowing,

. The exclusive license shall include also right of

the Licensee to mention, respectively to refer
the Licensor, including the name of the Musical
in their promotion material (e. g. bulletin,
posters, etc.), in other prints, on the website of
the Licensee, as well in other documents and
subjects related to adaptation of the Musical.

. The license is granted within the territory of

the The Visegrad Group, i. e. for the the Slovak
Republic, the Czech Republic, the Republic of
Hungary, the republic of Poland including the
terrirory of the Federal Republic of Germany
and the Republic of Austria.

. The license is granted for period of 5 years as

of day of effectiveness of the Agreement.

. The Licensee is entitled to transfer granted

exclusive license to third persons or to grant
the right to use the rights to the Musical in the
extent of the exclusive license to third persons.
The Licensee is oblidged to inform the Licensor
on assignment of copyright and the asignee the
without any further delay.

. Within the extent of the granted exclusive

license the Licensor is obliged to refrain itself
from using rights to the Musical.

. Dissolution of the Licensee shall cause the pass

of rights and obligations under this Agreement
to their legal successor.

Article Il
Remuneration for license grant

. The Licensee undertakes to pay to the Licensor

the remuneration in Euro for license grant in
the amount of 12 percentage from income as
defined in second sentence of this Secion of
this Article of the Agreement which is derived
from each played performance of the Musical.
The basis for calculation of the remuneration is
overall income collected from the entree in




zo vstupného na dané predstavenie Muzikdlu,
po odpocitani dane zo vstupeniek v aktudlnej
vyske podla vSeobecne zavdznych predpisov
platnych v Slovenskej republike, poplatkov za
transakciu Uhrady vstupeniek, zfavy (provizie)
za sprostredkovanie predaja vstupeniek (t.j. po
odpocitani provizie predajcom vstupeniek,
agentdram,  sprostredkovatefom  predaja
vstupeniek a inym osobam podiefajicim sa na
predaji vstupeniek na Muzikal), max. do vysky
10% za kazdu sprostredkovanu vstupenku.

Na acely platby odmeny, poskytne
Nadobudatel licencie Poskytovatelovi licencie
informaciu podfa ¢lanku Il odsek 1 tejto Zmluvy
za obdobie trimestra a Poskytovatel licencie na
zaklade tejto informacie vystavi pre
Nadobudatela licencie fakturu. Odmena sa
vyplati Poskytovatelovi licencie na zéklade tejto
faktury. Splatnost faktury je 21 dni odo dia jej
doruenia Nadobudatelovi.

Podkladom pre vypocet fakturovanej vysky
odmeny bude prehlad celkového prijmu
definovaného v ods. 2 tohto ¢lanku Zmiuvy z
predstaveni Muzikdlu za predchddzajici
kalendarny Stvrtrok, ktory je Nadobudatel
licencie povinny zaslat Poskytovatelovi licencie
do 10. diia prvého mesiaca nasledujiceho
Stvrtroka. Na zdklade tohto prehfadu zasle
Poskytovatel licencie fakturu Nadobudatelovi
licencie.

V pripade stiahnutia predstavenia Muzikalu
z repertodra Nadobudatela licencie,
vyuctovanie odmeny sa vykond ku diu
derniéry. Derniérou sa na ucely tejto Zmluvy
rozumie posledné uvedenie adaptdcie
Muzikdlu pred jeho stiahnutim zrepertodra.
Stiahnutie adaptacie Muzikdlu neznamen3, Ze
adaptdcia Muzikdlu nemoéze byt v buduicnosti
pre verejnost vykondvana. V praxi
Nadobudatela licencie byvavaju nové divadelné
inscendcie hrané spravidla dve/tri divadelné
sezony, nasledne stiahnuté z repertodra a po
par rokoch opatovne obnovené averejnosti
vykonavané, vsetko v zdvislosti od dopytu
verejnosti vo vztahu kdanej divadelnej
inscendcii.

V pripade poZiadania je Nadobudatel licencie
povinny umoZnit Poskytovatelovi licencie
kontrolu  Gétovnej evidencie v rozsahu
potrebnom na zistenie vySky odmeny.
Informacie takto poskytnuté Poskytovatelovi
licencie oznaCuje Nadobudatel licencie ako

. For payment of the remuneration, Licensee

. The basis for calculation of the remuneration in

. In case of withdrawal of the performance of

. In case of request, the Licensee is obliged to

connection to given performance, after‘
reduction of tax from the tickets in the actual |
rate stipulated by general binding regulations
valid in the Slovak Republic, the fees for|
payment transaction of tickets, discount
(commission) for brokerage of tickets sales (i.e.
after the deduction of commission by the
retailers of the tickets, agencies, brokers of the
ticket sale and other persons participating on
the sale of the tickets to the Musical) up to 10
percentage of every brokered ticket.

shall provide information in Article IlI-1 of the
Agreement quarterly to the Licensor and
Licensor shall issue an invoice based upon it to
the Licensee. The renumeration shall be paid to
the Licensor according to the invoice. The due
date of the invoice is 21 days as of day of its
receipt by the Licensee.

the invoiced amount shall be the overview of
totally income as stipulated in section 2 of this
Article of the Agreement reached from
performances of the Musical for previous
calendar quarter, which the Licensee is obliged
to send Licensor until the tenth day of the
month following the quarter. Upon this
overview the Licensor shall send the invoice to
the Licensee.

the Musical from the repertory of the Licensee,
calculation of the remuneration shall be made
as of the day of derniere. For the purpose of
this Agreement derniere shall mean the last
presentation of the adaptation of the Musical
before its withdrawal from the repertory.
Withdrawal the adaptation of the Musical shall
not prevent the adaptation of the Musical from
its public performance in future. In the practice
of the Licensee, new theatrical production are
performed generally two or three theatre
seasons, subsequently is withdrawn from the
repertory and after a few years re-renewed
and publicly performed, all depending on the
public's demand for the given theatrical
production.

allow the Licensor to inspect the accounting in
the extent needed for determination of the
amount of the remuneration. The Licensee
shall designate the information so provided to
the Licensor as confidential. The Licensor must
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déverné. Poskytovatel licencie nesmie tieto
informacie poskytnut tretej osobe ani ich
pouZit pre svoje potreby v rozpore s i¢elom, na
ktoré mu boli poskytnuté. V opaénom pripade

zodpoveda Nadobudatelovi licencie za
sposobent skodu alebo hroziacu Skodu.
Poskytovatel licencie sa zavazuje, Ze

z dohodnutej odmeny v zmysle ods. 1 tohto
¢ldnku  Zmluvy vyporiada vSetky naroky
autorov, ako aj odvodové apoplatkové
zdkonné povinnosti tak, aby Nadobudatel
licencie mohol pouzivat licenciu podfa tejto
Zmluvy bez akychkolvek  dodatocnych
finanénych plneni voéi Poskytovatelovi licencie
alebo voci autorom, ktorych tvorivé vklady boli
pouzité do Muzikalu.

Clanok IV
Povinnosti Poskytovatela licencie

Poskytovatel Licencie sa zavazuje, Ze do
jedného mesiaca po podpise tejto Zmluvy
zasle Nadobudatelovi licencie do bezplatnej
vypozi¢ky nasledovné dokumenty:

kompletnt képiu scendra v anglickom jazyku
vo jednom vyhotoveni, ako aj vietky pisomné
dokumenty zachytdvajice hudobnl zlozku
Muzikalu ako je notovy zaznam, textova kniha,
klavirny vytah, resp. orchestralne materidly
v podobe klavirnej partitury,

audiovizudlny zdznam v jednom vyhotoveni
zachytavajuci kompletné predstavenie
Muzikalu,,

hudobnu nahravku v jednom vyhotoveni a vo
forme viacstopového zdznamu vo forme
multitracku, vratane mixdze a masteringu vo
forme stereo audio CD,

nahravku v jednom vyhotoveni obsahujlica
vietky ruchy a efekty do Muzikdlu vo forme
multitracku, vratane mixdZe a masteringu vo
forme stereo audio CD.

Clanok V
Povinnosti Nadobudatela licencie

Nadobudatel licencie sa zavdzuje pouZivat
licenciu len vylucne v rozsahu a za podmienok
danych touto Zmluvou.

a)

b)

d)

1.

. The Licensor

not provide these information to third person,
nor use it for its own needs contrary to the
purpose for which it was provided. Otherwise
the Licensor shall be responsible to Licensee
for caused damage or threatened damage.
undertakes that it shall
compensate all claims of Authors from agreed
remuneration according to the Section 1 of this
article of the Agreement as well as levy and
statutory fee obligations so that the Licensee
may use the license pursuant to this
Agreement without any additional financial
benefits to the Licensor or Authors, whose
creative constributions have been used into of
the Musical.

Article IV
Obligations of the Licensor

. The Licensor undertakes that within one

month after signing of this Agreement
following documents shall be sent to free
borrowing of the Licensee:

complete copy of the script in English language
in one copy, as well as all written documents
capturing the music component of the Musical
such as a notation, a text book, a piano extract,
orchestral materials in the form of piano
score, ,

audiovisual record in one copy recording
complete performance of the Musical,

musical recording in one copy and in form of
multistage recording in the form of a multitrac,
including mixing and mastering in the form of
stereo audio CD,

recording in one copy, including all rumors and
effects to the musical in the form of a
multitrac, including mixing and mastering in
the form of stereo audio CDs.

Article V
Obligations of the Licensee

The Licensee undertakes that it shall use the
license solely in the extent and under terms set
by this Agreement.




Nadobudatel licencie sa zavazuje, Ze
zabezpeéi, aby bol Muzikdl preloZeny
prvotriednym prekladatelom, pricom képiu
tohto prekladu predloZi Poskytovatelovi
licencie na jeho schvalenie pred zaliatkom
Studovania adaptacie Muzikdlu. Nadobudatel
licencie je povinny znaSat vSetky vydavky
spojené s prekladom Muzikdlu. Zmluvné
strany tymto potvrdzujd, Ze autorské prava na
pévodnl obsahov( ¢ast Muzikdlu ostévaju
vyluéne Poskytovatelovi licencie a prava
k prekladu, ktoré nepozivaju autorskopravnu
ochranu zostdvaju vylu¢ne vo vlastnictve
Nadobudatela licencie. V pripade, ak
Nadobudatel licencie wytvori k Muzikélu
propagacny produkt (napr.: bulletin, CD, DVD,
POSM a pod.), je povinny o tom informovat
Poskytovatela licencie a vyZiadat si sihlas este
pred jeho samotnym pouZitim. Poskytovatel
licencie sa zavazuje neodopriet suhlas bez
oddvodnenych skutocnosti.

Zmluvné strany sa v sulade s Preambulou tejto
Zmluvy dohodli, Ze Nadobudatel licencie je
opravneny spracovat Muzikal vo vlastnej rézii
a choreografii, svlastnym ndvrhom scény,
kostymov a svetelnej vizualizécie. V pripade
potreby, je opravneny upravit hudobnt zloZzku
adaptéacie Muzikdlu (najma texty piesni), tak
aby lepSie zodpovedali slovenskej mentalite
publika alebo mentalite publika krajin
uvedenych v ¢l. 1l ods. 3 tejto Zmluvy, resp. za
ucelom ich lepSej spievatelnosti pre vykonnych
umelcov.

Nadobudatel licencie sa vsak zavazuje, Ze
zabezpedi, aby adaptovany Muzikal vychadzal
z pévodnej tvorby Muzikdlu, najma aby verne
vyjadroval a zachoval pribeh, zépletku, postavy
aich charakterizaciu, vratane pohlavia, situdcii,
samotni ideu a zmyslany vyznam hry
Poskytovatela licencie a jednotlivych autorov.
Zmluvné strany prehlasuju, Ze Nadobudatefom
licencie spracovand adaptdcia Muzikdlu sa
nedotyka prdv autorov pdvodnej tvorby
Muzikdlu. Poskytovatel licencie si v mene
tychto autorov nebude uplatiiovat Ziadne
naroky za poruSenie autorskych prav v tejto
Casti, okrem v pripadu, ak by nebola dodrzana
podmienka dana v ods. 4 tohto ¢lanku Zmluvy.
Nadobudatel licencie sa zavazuje vratit
vypozZiCané materidly vzmysle ¢l. IV ods. 1
tejto Zmluvy do 30 dni po skonceni tejto
Zmluvy.

2. The Licensee undertakes that it shall ensure

that the Musical shall be translated by first class
translator, the copy of this translation shall be
submitted to the Licensor for approval prior to
the study of the adaptation of the Musical. The
Licensee is obliged to bear all costs related to
translation of the Musical. Parties hereby
confirm that copyrights of original content
section of the Musical shall remain with the

Licensor and rights to the translation which are |

not covered by copyright protection shall
remain solely in the ownership of the Licensee.
If the Licensee creates a promotional product
(e.g. bulletin, CD, DVD, POSM and etc), the
Licensee will be required to inform the the
Licensor and obtain consent before using it
himself. The licensor undertakes not to deny
consent without substantiated facts.

. In line with Preamble of the Agreement the

parties have agreed that the Licensee is entitled
to remake the Musical in own directory and
choreography, with own scene design,
costumes and light. When necessary, the
Licensee is entitled to adjust the music
component of the adaptation of the Musical
(namely lyrics of the songs) in order to better
correspond with the mentality of the Slovak
audience or the mentality to of the audience of
the countries listed in Article Il Section 3. of this
Agreement, alternatively in order to make it
more singable for the performing artists.

. The Licensee however undertakes to provide a

guarantee that the adapted Musical shall be
based on the original production of the
Musical, namely it shall faithfully reflect and
maintain the story, nodus, characters including
gender, situations, the idea itself and intended
meaning of the play according to the the
Licensor and particular authors.

. The parties declare, that remake adaptation of

the Musical by the Licensee shall not affect the
rights of the authors of the original production
of the Musical. The Licensor shall not claim any
authorship rights on behalf of these authors in
this part, except that the terms in Section 4 of
this Article are not met.

. The Licensee undertakes to return borrowed

materials under Article IV Section 1 of the
Agreement within 30 days after the
termination of the Agreement.

. The Licensee shall provide to the Licensor 10

VIP tickets on the Musical premiere, which date




1.

2.

Nadobudatel licencie poskytne
Poskytovatelovi licencie 10 VIP vstupeniek na
sldvnostnu premiéru Muzikalu, ktorého datum
mu bude oznameny v lehote v sulade s¢l. VI
ods. 2 tejto Zmluvy.

Clanok VI
Osobitné dojednania

Zmluvné strany sa dohodli, Ze oficidlnym
ndzvom adaptdcie Muzikalu na Gcely plnenia
tejto  Zmluvy (t.j. pod ktorym bude
slovenskému a ¢eskému obecenstvu verejne
vykonavany), bude: ,Muzikal TURANDOT“.
Zmluvné strany sa zaroven dohodli, Ze premiéra
k slovenskej verzii Muzikdlu je naplanovana
vramci divadelnej sezény 2019/2020. Presny
datum premiéry bude Poskytovatelovi licencie
oznami minimalne jeden mesiac vopred.
Nadobudatel licencie sa zavdzuje oznamovat
Poskytovatelovi licencie min. 2 tyZdne vopred
konkrétne terminy predstaveni adaptacie
Muzikalu, vrdtane miest pri predstaveniach
adaptacie Muzikalu hranych mimo
domovského divadla Nadobudatela licencie,
pldnovany termin derniéry, ako aj termin
opatovného zaradenia adaptacie Muzikdlu do
repertodra Nadobudatela licencie, pokial
k takémuto opatovnému zaradeniu déjde.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze Nadobudatel
licencie je opravneny propagovat adaptaciu

Muzikdlu  verejnosti  vietkymi  moZnymi
spésobmi, najma v tlaCovinach, na webovej
stréanke Nadobudatela licencie,

v masovokomunika&nych médiach a pod.

Cl.vi
Trvanie a zanik Zmluvy

Tato Zmluva sa uzatvara na dobu urditd, a to
po dobu uvedent v €l. Il ods. 4 tejto Zmluvy.
Tato Zmluva zanikne:

uplynutim doby podfa ods. 1,

pisomnou dohodou,

c) odstupenim od Zmluvy ktoroukolvek zo
zmluvnych stran v pripade zdvainého
porudenia tejto Zmluvy. Za zdvainé
porudenie tejto Zmluvy sa povaZuje, ak

shall be notified within period in compliance1
with Article VI Section 2 of this Agreement.

Article VI
Individual provisions

1. The parties have agreed that for the purpose of

1

2.

the performance of the Agreement the official
name of the adaptation of the Musical (under
which it shall be publicly performed to the
Slovak and Czech audience), shall be "Musical
TURANDOT".

. The parties have agreed that the premiere of
the Slovak version of the Musical is planned
within theatre season 2019/2020. The
accurate date of the premiere shall be
announced to the Licensor at least one month
in advance.

. The Licensee undertakes to notify the Licensor
at least 2 weeks in advance concrete terms of
performance of the adaptation of the Musical,
including locations of the performance of the
adaptation of the Musical played outside the
domestic theatre of the Licensee, planned
term of derniere, as well as term of
reinstatement of the adaptation of the Musical
into repertory of the Licensee, unless such
reinstatement occurs.

The parties have agreed that the Licensee is

entitled to promote the adaptation of the

Musical to public by each possible means,

mainly in prints, on website of the Licensee, in

mass medias, etc.

Article VII
Duration and termination of the Agreement

. This Agreement is entered for definite period
stated in Article Il Section 4 of this Agreement.
This Agreement shall be terminated:

a) by expiration of the period under Section
1,

by a written agreement,

by rescission of the Agreement by any
party in case of material breach of the
Agreement. For material breach of this

b)
c)




druhd zmluvnd strana porusila povinnost
vyplyvajacu z tejto Zmluvy, a tento
nedostatok neodstrani ani v dodato¢nej
lehote na to poskytnutej, ktord nesmie byt
kratSia ako 20 dni. Zmluva zanikne driom,
v ktorom bolo pisomné odstipenie od
Zmluvy doruéené druhej zmluvnej strane.
. Vpripade zaniku Zmluvy, je Nadobudatel
licencie opravneny si ponechat v jednom
vyhotoveni original audiovizudlneho zaznamu
z verejného vykonania adaptédcie Muzikélu za
ucelom archivovania tvorby Nadobudatela
licencie ako kultirneho dedi¢stva slovenského
naroda.

. Zaroven v pripade skoncenia Zmluvy inak ako
podfa ¢l. VIl ods. 2 pism. a) tejto Zmluvy,
zmluvné strany sa zavazuju uzatvorit dohodu
o finanénom vyporiadani v lehote do 30 dni
odo dnia zaniku tejto Zmluvy.

¢l vin
Osobitné ustanovenia

. Zmluvné strany sU povinné poskytovat si
vietku sucinnost nevyhnutnG  riadnemu
plneniu tejto Zmluvy.

. Zmluvné strany sa dohodli postupovat pri
plneni tejto Zmluvy sndleZitou odbornou
starostlivost a zdrzat sa akychkolvek konani,
ktoré by mohli ohrozit alebo porusit pravo na
ochranu dobrej povesti Poskytovatela licencie
alebo Nadobudatela licencie.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pisomnosti sa
zasielaju na adresu sidla zmluvnych strén
uvedent zdhlavi tejto Zmluvy. Akukolvek
zmena adresy na dorucovanie, vratane
bankovych Gdajov musia byt druhej zmluvnej
strany bez zbyto¢ného odkladu pisomne
oznamené. Pisomnost je dorucend driom, v
ktorom ju druhd zmluvnd strana prevezme,
priom U¢inky dorucenia ma aj odmietnutie
prevzatia zdsielky. Doporucené zasielky a
zasielky urcené do vlastnych ruk, pokial neboli
doru¢ené, sa povazuju za dorucené
uplynutimpatnasteho dria odo dria ich uloZenia
na poste. Zmluvné strany sa dohodli, Ze
v pripade elektronického dorucovania sa

pisomnost povaZuje za dorucend driom

Agreement shall be deemed if other party
has violated an obligation stated in this
Agreement and such deficiency has not be
removed in additional provided period
which shall not be shorter than 20 days.
The Agreement shall be terminated on
day, when the written rescission of the
Agreement was received by the other
party.

3. In case of termination of the Agreement, the

Licensee is entitled to keep one copy of the
original audiovisual record of public
performance of the adaptation of the Musical
for the archiving purposes of the Licensee as a
cultural heritage of the nation.

. At the same time, in case of termination of the

Agreement otherwise than stipulated by
Article VIl Section 2 letter a) of the Agreement, |
the parties undertake to conclude an
agreement on financial settlement within 30
days as of day of termination of this
Agreement.

Article VIII
Miscellaneous

The parties are obliged to provide to each other
all cooperation necessary for proper fulfillment
of this Agreement.

The parties have agreed that they shall proceed
with proper professional care while fulfilling
this Agreement and shall refrain from any
actions that may endanger or violate the
goodwill of the Licensor or the Licensee.

The parties have agreed that documents shall
be sent to the address of the seat of the parties
stated in the title of this Agreement. Any
change of the delivery address, including bank
details must be notified in writting to the other
party without undue delay. Document shall be
deemed for received on day, on which the
other party accepts it, with the effects of
receipt shall be also refusal of acceptance of
the shipment. If the registered mail and mail
delivered to the addressee only has not been
received, it shall be deemed for received by
lapse of 15th day of the day of its deposit in a
post office. The parties have agreed that in the
case of electronic delivery, the document shall
be deemed to have been received on the day
following the date of its dispatch, unless it is




1. Zmluvné strany sa zavazuju, Ze vsetky pripadné

. Tato Zmluva je povinne zverejiiovana zmluva

. Akékolvek zmeny alebo doplnky k tejto Zmluve

. Prava a povinnosti touto Zmluvou vyslovne

. Této Zmluva bola vyhotovena v $tyroch pravne

. Zmluvné strany si Zmluvu predéitali a na znak

. Zmluvné strany sa zavazuju, Ze této Zmluva

nasledujicim do dni jej odoslania s vynimkou
pripadu, Ze ztechnického prostriedku
pouzitého pri odosielani elektronickej posty je
zrejmé, Ze k odoslaniu posty nedoslo.

€l IxX
Zaverecné ustanovenia

spory, do ktorych sa pri plneni tejto Zmluvy
dostan(, budd rieSené v prvom rade dohodou.
Ak neddjde k dohode plati, Ze pripadne spory
budd rozhodované riadnymi sidmi.

podfa § 5a zdkona ¢&. 211/2000 Z. z. o
slobodnom pristupe k informéciam a o zmene a
doplneni niektorych zdkonov (zékon o slobode
informacii). Zmluva nadobudne u&innost driom
nasledujicim po jej zverejneni v Centrdlnom
registri zmllv v sulade s §47a ods. 1 zdkona ¢.
40/1964 Zb. Obciansky zdkonnik v zneni
neskorsich predpisov.

mozno vykonat len pisomnou dohodou,
formou dodatku oznaeného prislunym
poradovym <¢islom a  podpisany obidvoma
zmluvnymi stranami.

neupravené sa riadia ustanoveniami
Autorského zdkona a dalSimi prévnymi
predpismi Slovenskej republiky.

rovnocennych exemplaroch, pricom dva
exempldre st uréené pre Poskytovatela licencie
a dva exempldre su uréené pre Nadobudatela
licencie.

suhlasu s obsahom tejto Zmluvy, ako prejav ich
slobodnej a vainej vdle, tato Zmluvu
vlastnoruéne podpisuju.

bude podpisana v slovenskom, anglickom
a korejskom jazyku, pricom v pripade pravneho
sporu sa zmluvné strany budd riadit vykladom
anglickej verzie Zmluvy.

apparent from the “technical means used to
send the e-mail that the mail was not sent.

Article IX
Final provisions

The parties undertake that all disputes arosen
while performing this Agreement shall be
resolved by an agreement in the first place. If
no agreement is reached, all disputes shall be
settled by ordinary courts.

This Agreement is a mandatory published
contract under Article 5a of the Act No.
211/2000 Coll. onf free access to the
information as amended (Act on freedom of
information). The Agreement shall become
effective on day following the day of its
publication in Central registry of contracts in
compliance with Article 47a Section 1 of Act No.
40/1964 Coll. Civil Code as amended.

Any change or amendment of this Agreement
may be made only by written agreement in
form of an amendment indicated by respective
serial number and signed by both parties.
Rights and obligations not expressly regulated
by this Agreement shall be governed by
provisions of Copyright Act and other legal
regulations of the Slovak Republic.

This Agreement is executed in four legally
equivalent copies, two of which are for the
Licensor and two are for the Licensee.

The parties confirm that they have read this
Agreement and as the proof of the consent with
the content of the Agreement and as the
expression of their free and serious will, they
are signing this Agreement.

The parties undertake that this agreement
shall be signed in Slovakian, English and Korean
and they shall follow the interpretation of
English in case of legal dispute.




Za Poskytovatefa licencie:

V Daegu, dia

Daegu International Musical Festival (DIMF)
Chang Ikhyun

Za Nadobudatela licencie:

V Daegu, dna

Divadlo Nova scéna
Mgr. Ingrid Fasiangova, generalna riaditelka

For the Licensor:

For the Licensee:

Chang Ikhyun

Divadlo Nova scéna
Mgr. Ingrid Fadiangovd, general director






